
KOMISJONI MÄÄRUS (EL) nr 1042/2012, 

7. november 2012, 

millega muudetakse määrust (EL) nr 1031/2010, et lisada loetellu Ühendkuningriigi määratav 
enampakkumisplatvorm 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. oktoobri 
2003. aasta direktiivi 2003/87/EÜ, millega luuakse ühenduses 
kasvuhoonegaaside saastekvootidega kauplemise süsteem ja 
muudetakse nõukogu direktiivi 96/61/EÜ, ( 1 ) eriti selle artikli 
3d lõiget 3 ja artikli 10 lõiget 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Liikmesriikidel, kes ei osale komisjoni 12. novembri 
2010. aasta määruse (EL) nr 1031/2010 (Euroopa Parla­
mendi ja nõukogu direktiivi 2003/87/EÜ (millega luuakse 
ühenduses kasvuhoonegaaside saastekvootidega kauple­
mise süsteem) kohase kasvuhoonegaaside enampakku­
mise ajastamise, haldamise ja muude aspektide kohta) ( 2 ) 
artikli 26 lõigetes 1 ja 2 osutatud ühismeetmes, lubatakse 
määrata oma enampakkumisplatvorm, et müüa enam­
pakkumisel oma osa direktiivi 2003/87/EÜ II ja III 
peatüki saastekvootide mahust. Määruse (EL) nr 
1031/2010 artikli 30 lõike 5 kolmanda lõigu kohaselt 
määratakse selline enampakkumisplatvorm tingimusel, et 
asjaomane enampakkumisplatvorm on loetletud kõne­
aluse määruse III lisas. 

(2) Ühendkuningriik teatas komisjonile määruse (EL) nr 
1031/2010 artikli 30 lõike 4 kohaselt oma otsusest 
mitte osaleda kõnealuse määruse artikli 26 lõigetega 1 
ja 2 ettenähtud ühismeetmes ning määrata oma enam­
pakkumisplatvorm. 

(3) Ühendkuningriik teatas 30. aprillil 2012 komisjonile 
oma kavatsusest määrata määruse (EL) nr 1031/2010 
artikli 30 lõikes 1 osutatud enampakkumisplatvormiks 
ICE Futures Europe (edaspidi „ICE”). 

(4) Ühendkuningriik esitas 25. aprillil 2012 teate kliimamuu­
tuste komisjonile, mis on loodud Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu 11. veebruari 2004. aasta otsuse 
nr 280/2004/EÜ (ühenduse kasvuhoonegaaside heitmete 

järelevalve ja Kyoto protokolli rakendamise süsteemi 
kohta) ( 3 ) artikli 9 kohaselt. Lisaks on Ühendkuningriik 
esitanud komisjonile teate täiendamiseks asjaomast lisa­
teavet ja selgitusi. 

(5) Selle tagamiseks, et kavandatav ICE määramine määruse 
(EL) nr 1031/2010 artikli 30 lõikes 1 osutatud enampak­
kumisplatvormiks oleks kooskõlas kõnealuse määruse 
nõuete ning direktiivi 2003/87/EÜ artikli 10 lõikes 4 
sätestatud eesmärkidega, on vaja ICE suhtes kehtestada 
teatavad tingimused ja kohustused. 

(6) Määruse (EL) nr 1031/2010 artiklite 18–21 kohaselt on 
enampakkumisplatvormile antud rida ülesandeid, mis on 
seotud isikutele pakkumispääsu andmisega, mis hõlmab 
hoolsa kliendikontrolli meetmeid tagamaks, et üksnes 
tingimustele vastavad isikud võivad taotleda pakkumis­
pääsu enampakkumisel otse pakkumiste esitamiseks. 
Enampakkumisplatvormile antud ülesanded on seotud 
taotlejate teatavatele pakkumispääsu miinimumnõuetele 
vastavuse kontrollimisega, pakkumispääsu taotluste esita­
mise ja käsitlemisega ning otsustega, milles käsitletakse 
pakkumispääsu andmist või andmisest keeldumist või 
juba antud pakkumispääsu tühistamist või peatamist. 
ICE ning selle börsiliikmete ja nende klientide vahelise 
koostöömudeli kohaselt täidavad ICE börsiliikmed ja 
mõned nende kliendid selliseid pakkumispääsuga seotud 
ülesandeid oma praeguste või tulevaste klientide suhtes. 
Selline koostöömudel võib olla vastavuses määruse (EL) 
nr 1031/2010 sätetega, kui ICE tagab vastavuse määruse 
(EL) nr 1031/2010 kohaselt enampakkumisplatvormile 
kohustuseks tehtud ülesannetega. 

(7) Lisaks sellele on määruse (EL) nr 1031/2010 artikli 35 
lõike 3 punkti b kohaselt nõutud, et määratud enampak­
kumisplatvorm pakub väikestele ja keskmise suurusega 
ettevõtjatele (VKEd) ning väikeheitetekitajatele täielikku, 
õiglast ja võrdväärset juurdepääsu enampakkumisele 
pakkumiste tegemiseks. Selle tagamiseks peaks ICE 
andma sellistele VKEdele ja väikeheitetekitajatele läbipaist­
vat, terviklikku ja ajakohastatud teavet ICE poolt Ühend­
kuningriigi jaoks korraldatud enampakkumistele juurde­
pääsuvõimaluste kohta, sealhulgas vajalikke praktilisi 
juhiseid selliste võimaluste kõige paremaks kasutamiseks. 
Selline teave peaks olema üldsusele kättesaadav ICE 
veebisaidil. Lisaks sellele peaks ICE andma aru määruse 
(EL) nr 1031/2010 artikli 24 lõike 2 kohaselt määratud 
enampakkumise seire teostajale katvuse ja sealhulgas 
geograafilise katvuse kohta, mis saavutatakse ICE ning 
börsiliikmete ja nende klientide koostöömudeliga, ning 
sellega seoses võtma võimalikult suurel määral arvesse
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enampakkumise seire teostaja soovitusi, et tagada kõne­
aluse määruse artikli 35 lõike 3 punktidest a ja b tule­
nevate kohustuste täitmine. 

(8) Määruse (EL) nr 1031/2010 artikli 35 lõike 3 punkti e 
kohaselt peavad liikmesriigid enampakkumisplatvormi 
määramisel võtma arvesse ulatust, mil määral on kandi­
daadist enampakkumisplatvorm võimeline vältima 
konkurentsimoonutusi siseturul, sealhulgas CO 2 -turul. 
Eelkõige ei tohiks enampakkumisplatvormil olla võima­
lust kasutada oma määramislepingut selleks, et suuren­
dada alusetult oma muude tegevusalade, nimelt tema 
poolt korraldatava järelturu konkurentsivõimet. Lisaks 
sellele peaks ICE enampakkumisplatvormina loetellu lisa­
mise eeltingimuseks olema ICE, sealhulgas kõigi tema 
käest pakkumispääsu saanud börsiliikmete ja kliirivate 
liikmete puhul see, et ICE annab pakkujakandidaatidele 
võimaluse teha enampakkumistel pakkumisi, ilma et nad 
peaksid hakkama ICE korraldatava järelturu või ICE või 
kolmanda osalise hallatava muu kauplemiskoha börsiliik­
meks või osaliseks. 

(9) Määruse (EL) nr 1031/2010 artikli 35 lõike 3 punkti h 
kohaselt peavad liikmesriigid enampakkumisplatvormi 
määramisel võtma arvesse ulatust, mil määral võetakse 
sobivaid meetmeid selle tagamiseks, et enampakkumis­
platvorm annab oma järglasele üle kogu enampakkumise 
läbiviimiseks vajaliku materiaalse ja immateriaalse vara. 
Sellised meetmed on sätestatud väljumisstrateegias, mille 
peaks üle vaatama enampakkumise seire teostaja. Enam­
pakkumise seire teostaja arvamuse võimalikult suurel 
määral arvesse võtmiseks peaks ICE selgelt ja õigeaegselt 
välja töötama oma väljumisstrateegia. 

(10) Määruse (EL) nr 1031/2010 artikli 51 lõike 3 kohaselt 
peavad kõik enampakkumisplatvormi ja kliiring- või 
arveldussüsteemi poolt kohaldatavad tasud ja tingimused 
olema selgelt kindlaksmääratud, kergesti arusaadavad ja 
üldsusele kättesaadavad. Pidades silmas ICE poolt ette­
nähtud koostöömudelit, peaksid kõik börsiliikmete ja 
nende klientide poolt seoses juurdepääsu ülesannetega 
kohaldatavad tasud ja tingimused olema selgelt kindlaks­
määratud, kergesti arusaadavad ja üldsusele kättesaadavad 
selliste teenustepakkujate veebisaitidel, kes pakuvad 
teenuseid otseste viidetega ICE veebisaidil kättesaadavatele 
veebisaitidele. 

(11) Vastavalt määruse (EL) nr 1031/2010 artikli 64 lõikele 1 
tagab lõplik enampakkumisplatvorm kohtuvälise vaid­
luste lahendamise mehhanismi pakkumispääsu taotlejate, 
pakkumispääsuga isikute või selliste isikute poolt esitatud 
kaebuste käsitlemiseks, kelle puhul on pakkumispääsu 
andmisest keeldutud, pakkumispääs on tühistatud või 
peatatud. Pakkumispääsu taotlejad, pakkumispääsuga 
isikud või sellised isikud, kelle puhul on pakkumispääsu 
andmisest keeldutud, pakkumispääs on tühistatud või 
peatatud, peaksid olema võimelised kasutama neile 
määruse (EL) nr 1031/2010 artikli 64 kohaselt antud 
kaebuse esitamise õigust isegi sel juhul, kui sellised 
otsused on teinud ICE börsiliikmed ja nende kliendid. 

(12) Lisaks ICE enda börsieeskirjade muutmisele, et tagada 
käesoleva määruse lisas sätestatud tingimustele ja kohus­
tustele täielik vastavus, peaks ICE võtma ka kõik edasised 
vajalikud sammud, et tagada kõnealune täielik vastavus, 
millega võivad kaasneda ICE ja tema börsiliikmete, börsi­
liikmete ja nende klientide ning ahelas allpool asuvate 
klientide vaheliste lepinguliste suhete kohandused. 

(13) Lisaks sellele tuleks muuta määruse (EL) nr 1031/2010 
artikli 25 lõike 2 teatavaid viiteid, et enampakkumise 
seire teostaja saaks kõrvaldada puudused enampakkumis­
protsessi seires ning selleks, et tagada ühtsus kõnealuse 
määruse muude sätetega. 

(14) Seepärast tuleks määrust (EL) nr 1031/2010 vastavalt 
muuta. 

(15) Selleks et tagada Ühendkuningriigi määratava enampak­
kumisplatvormi enampakkumiste prognoositavus ja 
õigeaegsus, peaks käesolev määrus jõustuma kiiremas 
korras. 

(16) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas 
kliimamuutuste komisjoni arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määrust (EL) nr 1031/2010 muudetakse järgmiselt. 

1) Artikli 25 lõiget 2 muudetakse järgmiselt: 

a) punkt c asendatakse järgmisega: 

„c) tõendid konkurentsivastase käitumise, turu kuritarvi­
tamise, rahapesu, terrorismi rahastamise või kuritege­
vuse kohta;” 

b) punkt f asendatakse järgmisega: 

„f) teave artikli 59 lõike 4 või artikli 64 lõike 1 kohaselt 
esitatud kaebuste arvu, iseloomu ja staatuse kohta 
ning enampakkumisplatvormi peale esitatud kõikide 
muude kaebuste kohta, mis on esitatud kõnealuse 
enampakkumisplatvormi üle järelevalvet teostavatele 
riiklikele pädevatele asutustele, kohtutele või pädeva­
tele haldusasutustele, nagu on ette nähtud direktiivi 
2004/39/EÜ artikli 52 lõike 2 rakendamise siseriiklike 
meetmetega.” 

2) III lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale.
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Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 7. november 2012 

Komisjoni nimel 
president 

José Manuel BARROSO
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LISA 

Määruse (EL) nr 1031/2010 III lisas esitatud tabelisse lisatakse järgmine: 

„Ühendkuningriigi määratud enampakkumisplatvormid 

2 Enampakkumisplat­
vorm 

ICE Futures Europe (ICE) 

Tegevusaeg Alates 10. novembrist 2012 kõige varem kuni 9. novembrini 2017 hiljemalt, ilma 
et see piiraks artikli 30 lõike 5 teise lõigu kohaldamist. 

Mõisted ICE suhtes kohaldatavate tingimuste ja kohustuste täitmiseks kasutatakse järgmisi 
mõisteid: 

a) „ICE börsieeskirjad” – ICE õigusnormid, sealhulgas eelkõige lepinguõigus ja 
menetlused, mis on seotud enampakkumislepinguga ICE FUTURES EUA 
AUCTION CONTRACT ja enampakkumislepinguga ICE FUTURES EUAA 
AUCTION CONTRACT; 

b) „börsiliige” – ICE börsieeskirjade A.1 jaos määratletud liige; 

c) „klient” – börsiliikme klient ja nende klientide ahelas allpool asuvad kliendid, 
kes hõlbustavad isikute pakkumispääsu ja tegutsevad pakkujate nimel. 

Tingimused Enampakkumistele pääsemiseks ei pea hakkama ICE korraldatava järelturu või ICE 
või kolmanda osalise hallatava muu kauplemiskoha börsiliikmeks või osaliseks. 

Kohustused 1. ICE nõuab, et ICE börsiliikmed või tema kliendid teatavad igast tehtud otsusest 
enampakkumisele pakkumispääsu andmise, pakkumispääsu tühistamise või 
selle peatamise kohta ICE-le järgmisel viisil: 

a) sellistest otsustest, milles käsitletakse pakkumispääsu andmisest keeldumist 
ning enampakkumistele juurdepääsu tühistamist või peatamist, iga juhtumi 
puhul eraldi ja viivitamata; 

b) muudest otsustest teatatakse taotluse korral. 

ICE tagab, et ICE võib kontrollida iga sellist otsust seoses selliste otsuste 
vastavusega käesoleva määruse kohasele enampakkumisplatvormile kohustu­
seks tehtud ülesannetega, ning et ICE börsiliikmed või nende kliendid arves­
tavad ICE iga sellise kontrollimise tulemustega. See võib hõlmata ICE mis tahes 
kohaldatavaid börsieeskirju, sh distsiplinaarmenetlusi või mis tahes muud tege­
vust, mis on asjakohane enampakkumisele pakkumispääsu saamise hõlbusta­
miseks. 

2. ICE koostab ja hoiab oma veebisaidil korras selliste börsiliikmete või nende 
klientide ülevaatliku ja ajakohase loetelu, kes aitavad Ühendkuningriigis 
hõlbustada VKEde ja väikeheitetekitajate juurdepääsu ICE enampakkumistele, 
ning arusaadavas vormis praktilised juhised, milles teavitatakse VKEsid ja väike­
heitetekitajaid sammudest, mida on vaja teha selliste börsiliikmete või nende 
klientide kaudu enampakkumistele juurdepääsuks. 

3. Kuue kuu jooksul enampakkumise algusest või enampakkumise seire teostaja 
määramisest (olenevalt kumb kuupäev on hilisem) annab ICE enampakkumise 
seire teostajale aru katvuse ja sh geograafilise katvuse kohta, mis saavutatakse 
börsiliikmete ja nende klientide koostöömudeliga, ning sellega seoses võtma 
võimalikult suurel määral arvesse enampakkumise seire teostaja soovitusi, et 
tagada käesoleva määruse artikli 35 lõike 3 punktidest a ja b tulenevate 
kohustuste täitmine. 

4. Kõik ICE ja selle kliiringsüsteemi poolt pakkumispääsuga isikute või pakkujate 
suhtes kohaldatavad tasud ja tingimused on selgelt kindlaksmääratud, kergesti 
arusaadavad ja üldsusele kättesaadavad ICE veebisaidil, mida ajakohastatakse 
pidevalt.
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ICE tagab, et börsiliikme või selle kliendi poolt pakkumispääsu suhtes lisata­
sude ja -tingimuste kohaldamise puhul on need ka selgelt kindlaks määratud, 
kergesti arusaadavad ja üldsusele kättesaadavad selliste teenustepakkujate 
veebisaitidel, kes pakuvad teenuseid otseste viidetega ICE veebisaidil kättesaa­
davatele veebisaitidele. 

5. Ilma et see piiraks muude õiguskaitsevahendite kasutamist, teeb ICE kättesaa­
davaks ICE kaebuste lahendamise menetluse, et otsustada selliste kaebuste üle, 
mis võivad olla tekkinud seoses ICE börsiliikmete või nende klientide tehtud 
otsustega, milles käsitletakse enampakkumistele pakkumispääsu andmist, 
pakkumispääsu andmisest keeldumist, pakkumispääsu tühistamist või enam­
pakkumistele juba antud pakkumispääsu peatamist, millele on üksikasjaliku­
malt osutatud punktis 1. 

6. ICE muudab oma börsieeskirju, et tagada täielik vastavus käesolevas lisas 
sätestatud tingimustele ja kohustustele. Eelkõige täpsustatakse muudetud ICE 
börsieeskirjadega punktides 1, 2, 4 ja 5 sätestatud kohustusi. 

7. Kahe jooksul alates 10. novembrist 2012 esitab ICE Ühendkuningriigile üksik­
asjaliku väljumisstrateegia enampakkumise seire teostajaga konsulteerimiseks. 
ICE vaatab kahe kuu jooksul alates enampakkumise seire teostaja arvamuse 
saamisest väljumisstrateegia läbi, võttes kõnealust arvamust täielikult arvesse. 

8. Ühendkuningriik teatab komisjonile kõigist olulistest muudatusest ICEga 
sõlmitud lepingulistes suhetes, millest on teatatud komisjonile 30. aprillil, 
4. mail ja 14. juunil 2012 ning kliimamuutuste komisjonile 15. mail ja 3. juulil 
2012.”
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